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Reference: Hindi Easy-to-Read Version

י1 וַיְהִ֥
और–हुआ
H1961

דְבַר־
वचन–
H1697

יְהוָה֖
यहोवा–का
H3068

אֵלַ֥י
मुझे
H0413

ר׃ לֵאמֹֽ
कहते–हुए
H0559

यहोवा का सन्देश मुझे िमला।

א־2 ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ח תִקַּ֥
लेना
H3947

לְךָ֖
अपने–िलए

ה אִשָּׁ֑
पत्नी
H0802

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִהְי֤וּ
हांगे
H1961

לְךָ֙
तेरे–िलए

בָּנִי֣ם
बेटे

וּבָנ֔וֹת
और–बेिटयां
H1323

בַּמָּק֖וֹם
स्थान–मं
H4725

ה׃ הַזֶּֽ
इस
H2088

“ियमर्याह, तुम्हं िववाह नहीं करना चािहये। तुम्हं इस स्थान पर पुत्र या पुत्री पैदा नहीं करना चािहये।”

כִּי־3
क्यांिक–

ה  ׀כֹ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

עַל־
पर–

הַבָּנִים֙
बेटां

וְעַל־
और–पर–

הַבָּנ֔וֹת
बेिटयां
H1323

ים הַיִּלּוֹדִ֖
जन्मे–हुइर्
H3205

בַּמָּק֣וֹם
स्थान–मं
H4725

הַזֶּ֑ה
इस
H2088

ל־ וְעַֽ
और–पर–

ם אִמֹּתָ֞
उनकी–माताआं
H0517

הַיֹּלְד֣וֹת
जनने–वािलयां
H3205

ם אוֹתָ֗
उनको
H0853

וְעַל־
और–पर–

אֲבוֹתָ֛ם
उनके–िपताआं
H0001

ים הַמּוֹלִדִ֥
जन्म–देने–वालां
H3205

ם אוֹתָ֖
उनको
H0853

רֶץ בָּאָ֥
भूिम–मं
H0776

את׃ הַזֹּֽ
इस
H2063

यहूदा देश मं जन्म लेने वाले पुत्र—पुित्रयां के बारे मं यहोवा यह कहता है, और उन बच्चां के माता—िपता के बारे मं जो यहोवा कहता है, वह यह है:

י4 מְמוֹתֵ֨
मृत्युआं–से
H4463

ים תַחֲלֻאִ֜
रोगां–की
H8463

תוּ יָמֻ֗
मरंगे
H4191

א ֹ֤ ל
नहीं
H3808

֙ פְדוּ יִסָּֽ
िवलाप–िकया–जाएगा
H5594

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

רוּ יִקָּבֵ֔
गाड़े–जाएंगे
H6912

מֶן לְדֹ֛
खाद–की–तरह
H1828

עַל־
पर–

פְּנֵי֥
सतह
H6440

הָאֲדָמָ֖ה
भूिम
H0127

הְי֑וּ יִֽ
हांगे
H1961

וּבַחֶ֤רֶב
और–तलवार–से
H2719

רָעָב֙ וּבָֽ
और–अकाल–से
H7458

יִכְל֔וּ
समाप्त–हांगे
H3615

וְהָיְתָ֤ה
और–होगी
H1961

נִבְלָתָם֙
उनकी–लाशं
H5038

ל לְמַאֲכָ֔
खाने–के–िलए
H3978

לְע֥וֹף
पिक्षयां–को
H5775

יִם הַשָּׁמַ֖
आकाश–के
H8064

וּלְבֶהֱמַ֥ת
और–पशुआं–को
H0929

רֶץ׃ הָאָֽ
पृथ्वी–के
H0776

ס
–

“वे लोग भयंकर मृत्यु के िशकार हांगे। उन लोगां के िलये कोइर् रोएगा नहीं। कोइर् भी व्यिक्त उन्हं दफनायेगा नहीं। उनके शव जमीन पर गोबर की तरह पड़े 
रहंगे। वे लोग शत्रु की तलवार के घाट उतरंगे या भूखां मरंगे। उनके शव आकाश के पिक्षयां और भूिम के जंगली जानवरां का भोजन बनंगे।”

י־5 כִּֽ
क्यांिक–

ה  ׀כֹ֣
एसेा
H3541

אָמַר֣
कहता–है
H0559

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

אַל־
मत–
H0408

תָּבוֹא֙
जाना
H0935

ית בֵּ֣
घर–मं

חַ מַרְזֵ֔
शोक–सभा–के
H4798

וְאַל־
और–मत–
H0408

תֵּלֵךְ֣
जाना
H3212

לִסְפּ֔וֹד
िवलाप–करने–को
H5594

וְאַל־
और–मत–
H0408

תָּנֹ֖ד
शोक–मनाना
H5110

לָהֶם֑
उनके–िलए

י־ כִּֽ
क्यांिक–

פְתִּי אָסַ֨
हटा–िलया–मैंने
H0622

אֶת־
को–
H0853

י שְׁלוֹמִ֜
अपनी–शांित
H7965

ת מֵאֵ֨
से
H0854

הָעָם֤־
लोगां–

הַזֶּה֙
इन
H2088

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

אֶת־
को–
H0853

סֶד הַחֶ֖
कृपा

וְאֶת־
और–को–
H0853

ים׃ רַחֲמִֽ הָֽ
दया

अत: यहोवा कहता है, “ियमर्याह, उन घरां मं न जाओ जहाँ लोग अिन्तम िक्रया की दावत खा रहे हैं। वहाँ मरे के िलये रोने या अपना शोक प्रकट करने न 
जाओ। ये सब काम न करो। क्यां क्यांिक मैंने अपना आशीवार्द वापस ले िलया है। मैं यहूदा के इन लोगां पर दया नहीं करँूगा। मैं उनके िलये अफसोस नहीं 
करँूगा।” यह सन्देश यहोवा का है।
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תו6ּ וּמֵ֨
और–मरंगे
H4191

גְדֹלִ֧ים
बड़े

וּקְטַנִּ֛ים
और–छोटे

רֶץ בָּאָ֥
भूिम–मं
H0776

הַזֹּ֖את
इस
H2063

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

יִקָּבֵר֑וּ
गाड़े–जाएंगे
H6912

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִסְפְּד֣וּ
िवलाप–िकया–जाएगा
H5594

ם לָהֶ֔
उनके–िलए
H1992

א ֹ֣ וְל
और–नहीं
H3808

ד יִתְגֹּדַ֔
चीरे–काटंगे–अपने–शरीर
H1413

א ֹ֥ וְל
और–नहीं
H3808

חַ יִקָּרֵ֖
मुड़ाएंगे
H7139

ם׃ לָהֶֽ
उनके–िलए
H1992

“यहूदा देश मं महत्वपूणर् लोग और साधारण लोग मरंगे। कोइर् व्यिक्त उन लोगां को न दफनायेगा न ही उनके िलये रोएगा। इन लोगां के िलये शोक प्रकट 
करने को न तो कोइर् अपने को काटेगा और न ही अपने िसर के बाल साफ करायेगा।

א־7 ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יִפְרְס֥וּ
बांटंगे
H6536

לָהֶ֛ם
उनके–िलए

עַל־
पर–

בֶל אֵ֖
शोक
H0060

לְנַחֲמ֣וֹ
सांत्वना–देने–को–उसे
H5162

עַל־
पर–

מֵת֑
मृत
H4191

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יַשְׁק֤וּ
िपलाएंगे
H8248

אוֹתָם֙
उनको
H0853

כּ֣וֹס
प्याला

ים תַּנְחוּמִ֔
सांत्वना–का
H8575

עַל־
पर–

יו אָבִ֖
उसके–िपता
H0001

וְעַל־
और–पर–

אִמּֽוֹ׃
उसकी–मां
H0517

कोइर् व्यिक्त उन लोगां के िलये भोजन नहीं लाएगा जो मरे के िलए रो रहे हांगे। िजनके माता िपता मर गए हांगे उन लोगां को कोइर् व्यिक्त समझाये बुझायेगा 
नहीं। जो मरे के िलये रो रहे हांगे उन्हं शान्त करने के िलये कोइर् व्यिक्त दाखमधु नहीं िपलायेगा।”

וּבֵית־8
और–घर–मं–

ה מִשְׁתֶּ֥
भोज–के
H4960

לאֹ־
नहीं–
H3808

תָב֖וֹא
जाना
H0935

בֶת לָשֶׁ֣
बैठने–को
H3427

אוֹתָ֑ם
उनके–साथ
H0853

ל לֶאֱכֹ֖
खाने–को
H0398

וְלִשְׁתּֽוֹת׃
और–पीने–को
H8354

ס
–

“ियमर्याह, उस घर मं न जाओ जहाँ लोग दावत खा रहे हो। उस घर मं न जाओ और उनके साथ बैठकर न खाओ न दाखमधु पीओ।

9֩ כִּי
क्यांिक

ה כֹ֨
एसेा
H3541

ר אָמַ֜
कहता–है
H0559

יְהוָה֤
यहोवा
H3068

צְבָאוֹת֙
सेनाआं–का

אֱלֹהֵי֣
एलोहीम
H0430

ל יִשְׂרָאֵ֔
इस्राएल–का
H3478

י הִנְנִ֨
देख–मैं
H2009

ית מַשְׁבִּ֜
बंद–करने–वाला–हूं

מִן־
से–

הַמָּק֥וֹם
स्थान
H4725

הַזֶּ֛ה
इस
H2088

לְעֵינֵיכֶ֖ם
तुम्हारी–आंखां–के–सामने

ימֵיכֶם֑ וּבִֽ
और–तुम्हारे–िदनां–मं
H3117

ק֤וֹל
आवाज

֙ שָׂשׂוֹן
आनन्द–की
H8342

וְק֣וֹל
और–आवाज

ה שִׂמְחָ֔
खुशी–की
H8057

ק֥וֹל
आवाज

ן חָתָ֖
दूल्हे–की
H2860

וְק֥וֹל
और–आवाज

ה׃ כַּלָּֽ
दुल्हन–की
H3618

इस्राएल का परमेश्वर सवर्शिक्तशाली यहोवा यह कहता है: ‘मजा उड़ाने वाले लोगां के शोर को शीघ्र ही मैं बन्द कर दूगँा। िववाह की दावत मं लोगां के हसँी 
मजाक की िकलकािरयां को मैं बन्द कर दूगँा। यह तुम्हारे जीवनकाल मं होगा। मैं ये काम शीघ्रता से करँूगा।’

וְהָיָ֗ה10
और–होगा
H1961

י כִּ֤
जब

תַגִּיד֙
बताएगा
H5046

לָעָם֣
लोगां–से

הַזֶּ֔ה
इन
H2088

אֵ֥ת
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

ים הַדְּבָרִ֖
वचनां
H1697

הָאֵלֶּ֑ה
इन
H0428

וְאָמְר֣וּ
और–कहंगे
H0559

יךָ אֵלֶ֗
तुझसे
H0413

עַל־
पर–

מֶה֩
क्या
H4100

ר דִבֶּ֨
बोला
H1696

יְהוָה֤
यहोवा–ने
H3068

֙ עָלֵי֙נוּ
हम–पर

אֵת֣
को
H0853

כָּל־
सब–
H3605

הָרָעָה֤
बुराइर्

הַגְּדוֹלָה֙
बड़ी

את הַזֹּ֔
यह
H2063

וּמֶ֤ה
और–क्या
H4100

֙ עֲוֹנֵנ֙וּ
हमारा–पाप
H5771

וּמֶה֣
और–क्या
H4100

נוּ חַטָּאתֵ֔
हमारी–पाप

ר אֲשֶׁ֥
जो

אנוּ חָטָ֖
पाप–िकया–हमने
H2398

יהוָה֥ לַֽ
यहोवा–के–िवरुद्ध
H3068

ינוּ׃ אֱלֹהֵֽ
हमारे–एलोहीम
H0430

“ियमर्याह, तुम यहूदा के लोगां को ये बातं बताओगे और लोग तुमसे पूछंगे, ‘यहोवा ने हम लोगां के िलये इतनी भयंकर बातं क्यां कही हैं हमने क्या गलत 
काम िकया है हम लोगां ने यहोवा अपने परमेश्वर के िवरुद्ध कौन सा पाप िकया है?’
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וְאָמַרְת11ָּ֣
और–कहना
H0559

ם אֲלֵיהֶ֗
उनसे
H0413

֩ עַל
पर

אֲשֶׁר־
जो–

עָזְב֨וּ
त्यागा

אֲבוֹתֵיכֶם֤
तुम्हारे–िपतरां–ने
H0001

֙ אוֹתִי
मुझे
H0853

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

וַיֵּלְכ֗וּ
और–चले
H3212

֙ חֲרֵי אַֽ
पीछे

ים אֱלֹהִ֣
एलोहीम
H0430

ים אֲחֵרִ֔
दूसरे
H0312

וַיַּעַבְד֖וּם
और–सेवा–की–उनकी
H5647

וַיִּשְׁתַּחֲו֣וּ
और–दण्डवत–िकया
H7812

לָהֶם֑
उनको

י וְאֹתִ֣
और–मुझे
H0853

בוּ עָזָ֔
त्याग–िदया

וְאֶת־
और–को–
H0853

י תּוֹרָתִ֖
मेरी–व्यवस्था
H8451

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

רוּ׃ שָׁמָֽ
रखी
H8104

तुम्हं उन लोगां से यह कहना चािहये, ‘तुम लोगां के साथ भयंकर घटनायं घटंगी क्यांिक तुम्हारे पूवर्जां ने मेरा अनुसरण करना छोड़ा और अन्य देवताआं का 
अनुसरण करना तथा सेवा करना आरम्भ िकया। उन्हांने उन अन्य देवताआं की पूजा की। तुम्हारे पूवर्जां ने मुझे छोड़ा और मेरे िनयमां का पालन करना त्यागा।

ם12 וְאַתֶּ֛
और–तुम

ם הֲרֵעֹתֶ֥
और–बुरा–िकया

לַעֲשׂ֖וֹת
करने–को

מֵאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
अपने–िपतरां–से
H0001

וְהִנְּכֶם֣
और–देखो–तुम
H2009

ים הֹלְכִ֗
चलते–हो
H1980

אִי֚שׁ
हरेक
H0376

֙ חֲרֵי אַֽ
पीछे

שְׁרִר֣וּת
हठ
H8307

לִבּֽוֹ־
अपने–हृदय–की–

ע הָרָ֔
बुरे–के

י לְבִלְתִּ֖
न–सुनने–को
H1115

עַ שְׁמֹ֥
सुनने–को
H8085

י׃ אֵלָֽ
मुझे
H0413

िकन्तु तुम लोगां ने अपने पूवर्जां से भी अिधक बुरे पाप िकये हैं। तुम लोग बहुत हठी हो और तुम केवल वही करते हो िजसे तुम करना चाहते हो। तुम मेरी 
आज्ञा का पालन नहीं कर रहे हो।

י13 וְהֵטַלְתִּ֣
और–फंकंूगा
H2904

ם אֶתְכֶ֗
तुम्हं
H0853

֙ מֵעַל
से–ऊपर

הָאָרֶ֣ץ
भूिम
H0776

את הַזֹּ֔
इस
H2063

עַל־
पर–

רֶץ הָאָ֕
भूिम
H0776

אֲשֶׁר֙
िजसे

א ֹ֣ ל
नहीं
H3808

ם יְדַעְתֶּ֔
जानते–हो
H3045

ם אַתֶּ֖
तुम

וַאֲבֽוֹתֵיכֶם֑
और–तुम्हारे–िपतरां–ने
H0001

וַעֲבַדְתֶּם־
और–सेवा–करोगे–
H5647

ם שָׁ֞
वहां
H8033

אֶת־
को–
H0853

ים אֱלֹהִ֤
एलोहीम
H0430

אֲחֵרִים֙
दूसरां
H0312

יוֹמָם֣
िदन
H3119

יְלָה וָלַ֔
और–रात
H3915

ר אֲשֶׁ֛
जहां

א־ ֹֽ ל
नहीं–
H3808

ן אֶתֵּ֥
दंूगा
H5414

לָכֶ֖ם
तुम्हं

חֲנִינָֽה׃
कृपा
H2594

ס
–

अत: मैं तुम्हं इस देश से बाहर िनकाल फंकँूगा। मैं तुम्हं िवदेश मं जाने को िववश करँुगा। तुम एसेे देश मं जाओगे िजसे तुमने और तुम्हारे पूवर्जां ने कभी नहीं 
जाना। उस देश मं तुम उन सभी असत्य देवताआं की पूजा कर सकते हो िजन्हं तुम चाहते हो। मैं न तो तुम्हारी सहायता करँूगा और न ही तुम्हारे प्रित कोइर् 
सहानुभूित िदखाऊँगा।’ यह सन्देश यहोवा का है।

לָכֵן14֛
इसिलए

ה־ הִנֵּֽ
देखो–
H2009

ים יָמִ֥
िदन
H3117

ים בָּאִ֖
आने–वाले–हैं
H0935

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֑
यहोवा
H3068

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

יֵאָמֵ֥ר
कहा–जाएगा
H0559

עוֹד֙
िफर
H5750

חַי־
जीिवत–

יְהוָ֔ה
यहोवा
H3068

ר אֲשֶׁ֧
िजसने

הֶעֱלָה֛
िनकाला
H5927

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֥
बेटां

יִשְׂרָאֵ֖ל
इस्राएल–के
H3478

רֶץ מֵאֶ֥
देश–से
H0776

יִם׃ מִצְרָֽ
िमस्र
H4714

“लोग प्रितज्ञा करते हैं और कहते हैं, ‘यहोवा िनश्चय ही शाश्वत है। केवल वही है जो इस्राएल के लोगां को िमस्र देश से बाहर लाया’ िकन्तु समय आ रहा है,” 
जब लोग एसेा नहीं कहंगे। यह सन्देश यहोवा का है।
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י15 כִּ֣
परन्तु

אִם־
यिद–

חַי־
जीिवत–

יְהוָ֗ה
यहोवा
H3068

ר אֲשֶׁ֨
िजसने

ה הֶעֱלָ֜
िनकाला
H5927

אֶת־
को–
H0853

בְּנֵי֤
बेटां

֙ יִשְׂרָאֵל
इस्राएल–के
H3478

מֵאֶרֶ֣ץ
देश–से
H0776

צָפ֔וֹן
उत्तर–के
H6828

֙ וּמִכֹּל
और–सब–से
H3605

אֲרָצ֔וֹת הָֽ
देशां
H0776

ר אֲשֶׁ֥
जहां

הִדִּיחָ֖ם
बहकाया–उन्हं–उसने
H5080

מָּה שָׁ֑
वहां
H8033

ׁבֹתִים֙ וַהֲשִֽ
और–लौटा�◌गंा–उन्हं
H7725

עַל־
पर–

ם אַדְמָתָ֔
उनकी–भूिम
H0127

ר אֲשֶׁ֥
जो

תִּי נָתַ֖
दी–मैंने
H5414

ם׃ לַאֲבוֹתָֽ
उनके–िपतरां–को
H0001

ס
–

लोग कुछ नया कहंगे। वे कहंगे, ‘िनश्चय ही यहोवा शाश्वत है। वह ही केवल एसेा है जो इस्राएल के लोगां को उत्तरी देश से ले आया। वह उन्हं उन सभी देशां से 
लाया िजनमं उसने उन्हं भेजा था।’ लोग ये बातं क्यां कहंगे क्यांिक मैं इस्राएल के लोगां को उस देश मं वापस लाऊँगा िजसे मैंने उनके पूवर्जां को िदया था।

י16 הִנְנִ֨
देख–मैं
H2009

חַ שֹׁלֵ֜
भेजने–वाला–हूं
H7971

]לדוגים[
–
H1728

ים( )לְדַיָּגִ֥
मछुआरां–को
H1771

ים רַבִּ֛
बहुतां

נְאֻם־
कहता–है–
H5002

יְהוָה֖
यहोवा
H3068

וְדִיג֑וּם
और–मछली–करंगे–उन्हं
H1770

חֲרֵי־ וְאַֽ
और–इसके–बाद–

ן כֵ֗
एसेे

אֶשְׁלַח֙
भेजूंगा
H7971

ים לְרַבִּ֣
बहुतां–को

ים צַיָּדִ֔
िशकािरयां
H6719

וְצָד֞וּם
और–िशकार–करंगे–उन्हं

מֵעַל֤
से–ऊपर

כָּל־
सब–
H3605

הַר֙
पहाड़
H2022

וּמֵעַל֣
और–से–ऊपर

כָּל־
सब–
H3605

ה גִּבְעָ֔
टीले
H1389

י וּמִנְּקִיקֵ֖
और–दरारां–से
H5357

ים׃ הַסְּלָעִֽ
चट्टानां–के
H5553

“मैं शीघ्र ही अनेकां मछुवारां को इस देश मं आने के िलये बुलाऊँगा।” यह सन्देश यहोवा का है। “वे मछुवारे यहूदा के लोगां को पकड़ लंगे। यह होने के बाद 
मैं बहुत से िशकािरयां को इस देश मं आने के िलये बुलाऊँगा। वे िशकारी यहूदा के लोगां का िशकार हर एक पहाड़, पहाड़ी और चट्टानां की दरारां मं करंगे।

י17 כִּ֤
क्यांिक

֙ עֵינַי
मेरी–आंखं

עַל־
पर–

כָּל־
सब–
H3605

ם דַּרְכֵיהֶ֔
उनके–मागार्ं
H1870

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

נִסְתְּר֖וּ
िछपी–हैं
H5641

מִלְּפָנָי֑
मेरे–सामने–से
H6440

א־ ֹֽ וְל
और–नहीं–
H3808

ן נִצְפַּ֥
छुपा
H6845

עֲוֹנָם֖
उनका–पाप
H5771

מִנֶּ֥גֶד
सामने–से
H5048

עֵינָֽי׃
मेरी–आंखां–के

मैं वह सब जो वे करते हैं, देखता हू।ँ यहूदा के लोग उन कामां को मुझसे िछपा नहीं सकते िजन्हं वे करते हैं। उनके पाप मुझसे िछपे नहीं हैं।

י18 וְשִׁלַּמְתִּ֣
और–बदला–दंूगा

אשׁוֹנָ֗ה רִֽ
पहले
H7223

מִשְׁנֵה֤
दोगुना
H4932

עֲוֹנָם֙
उनका–पाप
H5771

ם וְחַטָּאתָ֔
और–उनकी–पाप

עַ֖ל
पर

חַלְּלָם֣
अपिवत्र–करने–से–उनके

אֶת־
को–
H0853

י אַרְצִ֑
मेरी–भूिम
H0776

בְּנִבְלַת֤
लाश–से
H5038

שִׁקּֽוּצֵיהֶם֙
उनकी–घृिणत–चीज़ां
H8251

ם וְתוֹעֲב֣וֹתֵיהֶ֔
और–उनकी–घृणाआं
H8441

מָלְא֖וּ
भर–िदया–उन्हांने
H4390

אֶת־
को–
H0853

י׃ נַחֲלָתִֽ
मेरी–िवरासत
H5159

ס
–

मैं यहूदा के लोगां ने जो बुरे काम िकये हैं, उसका बदला चुकाऊँगा। मैं हर एक पाप के िलये दो बार उनको दण्ड दूगँा। मैं यह करँुगा क्यांिक उन्हांने मेरे देश 
को ‘गन्दा’ बनाया है। उन्हांने मेरे देश को भयंकर मूितर्यां से गन्दा िकया है। मैं उन देवमूितर्यां से घृणा करता हू।ँ िकन्तु उन्हांने मेरे देश को अपनी देवमूितर्यां से 
भर िदया है।”

יְהוָ֞ה19
यहोवा
H3068

עֻזִּ֧י
मेरा–बल
H5797

וּמָעֻזִּ֛י
और–मेरा–गढ़
H4581

י וּמְנוּסִ֖
और–मेरी–शरण
H4498

בְּי֣וֹם
मं–िदन
H3117

צָרָ֑ה
संकट–के

יךָ אֵלֶ֗
तेरे–पास
H0413

גּוֹיִ֤ם
जाितयां

֙ אוּ יָבֹ֨
आएंगी
H0935

אַפְסֵי־ מֵֽ
छोरां–से–

רֶץ אָ֔
पृथ्वी
H0776

וְיאֹמְר֗וּ
और–कहंगे
H0559

אַךְ־
िनश्चय–
H0389

שֶׁקֶ֙ר֙
झूठ
H8267

נָחֲל֣וּ
िवरासत–मं–पाए
H5157

ינוּ אֲבוֹתֵ֔
हमारे–िपतरां–ने
H0001

בֶל הֶ֖
व्यथर्
H1892

ין־ וְאֵֽ
और–कोइर्–नहीं–
H0369

ם בָּ֥
उनमं

יל׃ מוֹעִֽ
लाभदायक
H3276

हे यहोवा, तू मेरी शिक्त और गढ़ है। िवपित्त के समय भाग कर बचने की तू सुरिक्षत शरण है। सारे संसार से राष्ट्र  तेरे पास आएंगे। वे कहंगे, “हमारे िपता 
असत्य देवता रखते थे। उन्हांने उन व्यथर् देवमूितर्यां की पूजा की, िकन्तु उन देवमूितर्यां ने उनकी कोइर् सहायता नहीं की।
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הֲיַעֲשֶׂה־20
बनाएगा–

לּ֥וֹ
अपने–िलए

ם אָדָ֖
आदमी
H0120

ים אֱלֹהִ֑
एलोहीम
H0430

מָּה וְהֵ֖
और–वे
H1992

א ֹ֥ ל
नहीं
H3808

ים׃ אֱלֹהִֽ
एलोहीम
H0430

क्या लोग अपने िलये सच्चे देवता बना सकते हैं नहीं, वे मूितर्याँ बना सकते हैं, िकन्तु वे मूितर्याँ सचमुच देवता नहीं है।”

21֙ לָכֵן
इसिलए

הִנְנִי֣
देख–मैं
H2009

ם מֽוֹדִיעָ֔
जानकारी–देने–वाला–हूं–उन्हं
H3045

עַם בַּפַּ֣
मं–बार
H6471

את הַזֹּ֔
इस
H2063

אוֹדִיעֵ֥ם
जानकारी–दंूगा–उन्हं
H3045

אֶת־
को–
H0853

י יָדִ֖
मेरे–हाथ
H3027

וְאֶת־
और–को–
H0853

י גְּבֽוּרָתִ֑
मेरी–शिक्त
H1369

וְיָדְע֖וּ
और–जानंगे
H3045

י־ כִּֽ
िक–

י שְׁמִ֥
मेरा–नाम
H8034

יְהוָֽה׃
यहोवा
H3068

ס
–

“अत: मैं उन लोगां को सबक िसखाऊँगा, जो देवमूितर्यां को देवता बनाते हैं। अब मैं सीधे अपनी शिक्त और प्रभुता के बारे मं िशक्षा दूगँा। तब वे समझंगे िक 
मैं परमेश्वर हू।ँ वे जानंगे िक मेरा नाम यहोवा है।
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